
　『
平
家
物
語
』は
日
本
人

な
ら
誰
で
も
親
し
ん
だ
こ

と
の
あ
る
古
典
文
学
で
あ 

る
。と
り
わ
け
冒
頭
の「
祇

園
精
舎
の
鐘
の
声
、諸
行
無

常
の
響
き
あ
り
」は
、名
文

と
し
て
私
た
ち
の
記
憶
か

ら
消
え
る
こ
と
が
な
い
。そ

ん
な
日
本
の
誇
る
名
作
が

わ
か
り
や
す
い
良
質
な
英

語
と
な
っ
て
登
場
し
た
。本

書
は「
英
語
で
読
む
」シ
リ

ー
ズ
の
最
新
刊
で
あ
る
。 

　
本
書
の
特
徴
は
、や
さ
し

い
英
語
で
書
き
直
し

た
に
も
か
か
わ
ら
ず
、

原
文
の
味
わ
い
が
見

事
に
生
か
さ
れ
て
い
る

点
に
あ
る
。た
と
え
ば

冒
頭
は
次
の
よ
う
に

訳
さ
れ
て
い
る
。 

The 
sound 

of 
bells 

echoes 
through 

the 
m
onastery 

at 
Gion 

Shoja, telling all who 
hear it that nothing is 
perm

anent. 

　
丁
寧
な
注
釈
付
き
な
の 

で
、辞
書
な
し
で
こ
う
し
た

英
文
を
読
み
進
め
る
こ
と

が
で
き
、わ
か
ら
な
い
個
所

は
和
訳
で
確
認
で
き
る
の

も
う
れ
し
い
。 

　
付
録
C
D
に
収
録
さ
れ

た
約
75
分
の
朗
読
を
聞
く

と
あ
ら
た
め
て『
平
家
物 

語
』が
東
西
の
文
化
の
違
い

を
こ
え
た
名
作
で
あ
る
こ

と
が
理
解
で
き
る
。読
み
上

げ
る
速
度
は
、ゆ
っ
く
り
め

で
さ
ほ
ど
苦
労
す
る
こ
と

な
く
英
文
が
頭
に
入
る
点

も
あ
り
が
た
い
。聞
き
な
が

ら
、同
時
に
テ
キ
ス
ト
で
原

文
を
確
認
す
る
こ
と
に
よ 

り
、確
実
に
リ
ス
ニ
ン
グ
力
、

読
解
力
は
向
上
す
る
。英

語
を
身
に
つ
け
る
学
習
法

と
し
て
も
効
果
的
だ
ろ
う
。 
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